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Chapter 42  - Súrah al-Shūrā

The surah that mentions mutual Consultation among the believers as the godly means by which to 

conduct their affairs and as a virtuous sign that they will gain the reward of God in the Hereafter. It 

takes its name from  concerning “counsel” (shūrā). The surah discusses man’s habit of creating 

division and disharmony in matters of religion, and God’s all-prevailing power, wisdom, and final 

decision. The unity of religion is stressed as is the continuity of the prophets. The Prophet is 

reminded that he cannot compel people to believe, that they will be judged according to their 

deeds, and that he is only there to deliver the message. The nature of revelation is described in.

The surah is also known as: The Counsel.

This surah was revealed in Makkah. The Holy Prophet (S) said that the one who recites this surah 

will be from among those people on whom the angels send salutations and pray for their 

forgiveness. It is narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that whoever recites this surah will be 

raised on the Day of Reckoning with a face as bright as the full  moon and he will be told : ‘You are 

from those who used to recite al-Shūrā. If you knew the reward for this, you would never have felt 

tired of reciting it. The angels will then be ordered to take him to Jannah where he will find a palace 

made of red rubies. There will be two houries and a thousand slaves in that palace. If this surah is 

written and kept as a talisman, it becomes a means of protection and drinking water in which this 

surah has been dissolved is especially good for those intending to travel as it provides for a 

journey without unforeseen problems.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



﴾١حم  ﴿

Ḥā, Mīm,
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ق  ﴿ ﴾٢ع س 

ʿAyn, Sīn, Qāf.
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 ِّ لَّّ
 
لََ آ
ِ
ليَْكَ وَا

ِ
َ يوُحِِّ  ا لِِّ هُ كَذََٰ للّـَ

 
َ آ ن قبَْلِِّ لحَْكِّيُ ينَ مِّ

 
لعَْزِّيزُ آ

 
آ

﴿٣﴾

Thus does He reveal to you and to those who were before you,

Allah, the All-mighty, the All-wise:

The Holy Quran: Surah al-Shūrā



لْأ 
 
تِّ وَمَا فِِّ آ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ۥ مَا فِِّ آ لعَْلِّ  لََُ

 
وَ آ َُ ِّۖ َ وَ يُ ﴿رْ ِِّ لعَْ

 
﴾٤ آ

to Him belongs whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth,

and He is the All-exalted, the All-supreme.
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رْنَ  تُ يتََفَطَّ وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
ٰـ  تكَََدُ آ لمَْلَ

 
هِّنَّ ۚ وَآ ن فوَْقِّ َ  مِّ بِّ حُونَ بِّ مْدِّ ئِّكَةُ يسُ َ

تَغْفِّرُونَ لِّمَن فِِّ  مْ وَيسَ ْ ِّ َّ رَبِِّ  لل
 
نَّ آ
ِ
ِّۖ ۗ آألَ  ا لْأرْ

 
يُ  آ حِّ لرَّ

 
لغَْفُورُ آ

 
وَ آ َُ ـهَ 

﴿٥﴾
The heavens are about to be rent apart from above them, while the 

angels celebrate the praise of their Lord and plead for forgiveness for 
those on the earth. Look! Allah is indeed the All-forgiving, the All-

merciful!
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 ۦ آأوْ  ن دُونِّهِّ َذُوا۟ مِّ تََّّ
 
ينَ آ ِّ لَّّ

 
هُ حَفِّيظٌ عَ وَآ ّـَ لل

 
مْ وَمَآ  آأنتَ لِّيَآ ءَ آ ليَِّْْ
م بِّوَكِّيلٍ ﴿ ﴾٦علَيَِّْْ

As for those who have taken guardians besides Him, Allah is watchful 
over them,  and it is not your duty to watch over them.
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ليَْكَ قرُْءَ 
ِ
َ آأوْحَيْنآَ  ا لِِّ رَ آ  وَكَذََٰ لقُْرَىٰ وَمَنْ حَوْلهََانًا عَرَبِّيًّا لِّ تُنذِّ

 
ا مَّ آ

لجَْمْعِّ لََ رَيبَْ فِّ 
 
رَ يوَْمَ آ لجَْنَّ وَتنُذِّ

 
يِّ يهِّ ۚ فرَِّيقٌ فِِّ آ عِّ لسَّ

 
ةِّ وَفرَِّيقٌ فِِّ آ

﴿٧﴾
Thus have We revealed to you an Arabic Qurʾān that you may warn 

[the people of] the Mother of the Towns and those around it,

and warn [them] of the Day of Gathering, in which there is no doubt,

[whereupon] a part [of mankind] will be in paradise and a part will be 
in the Blaze.
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هُ لجََعَلهَُمْ آ مَّ  ّـَ لل
 
لُ وَلوَْ شَآ ءَ آ ٰـكِّن يدُْخِّ َ دَةا وَل حِّ  وََٰ

مَن يشََآ ءُ فِِّ ةا
لِّمُونَ مَا لهَُم مِّ   ٰـ َِّ ل

 
ۦ ۚ وَآ تِّهِّ يٍ ﴿رَحَْْ ٍ و وَلََ نيَِّ ﴾٨ن وَلَِّ

Had Allah wished, He would have surely made them one community; 
but He admits whomever He wishes into His mercy, and the 

wrongdoers do not have any guardian or helper.

The Holy Quran: Surah al-Shūrā



 ۦ آأوْلِّيَآ ءَ  ن دُونِّهِّ َذُوا۟ مِّ تََّّ
 
لوَْلَِّ  وَ  َآأمِّ آ

 
وَ آ َُ هُ  ّـَ لل

 
لمَْوْتََٰ  فآَ

 
ىِّ آ وَ يُُْ َُ

يرٌ ﴿ ءٍ قدَِّ وَ علََٰ كُِّ  شََْ َُ ﴾٩وَ

Have they taken guardians besides Him? [Say,] ‘It is Allah who is the 
Guardian, and He revives the dead,

and He has power over all things.
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ءٍ فَ  ن شََْ يهِّ مِّ خْتلَفَْتُُْ فِّ
 
هِّ ۚوَمَا آ ّـَ لل

 
لََ آ
ِ
هُ رَبِِّ  حُكْْهُُۥ  ا ّـَ لل

 
لِّكُُُ آ ذََٰ

ليَْهِّ آ نِّي
ِ
ْتُ وَا ﴾١٠بُ ﴿علَيَْهِّ توََكََّّ

Whatever thing you may differ about, its judgement is with Allah.

That is Allah, my Lord. In Him I have put my trust, and to Him I turn 
penitently.
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ِّۖ ۚ جَ  لْأرْ
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
رُ آ كُُْ فاَطِّ نْ آأنفُسِّ نَ عَلَ لكَُُ مِّ  ا وَمِّ جا  آأزْوََٰ

ا َ يذَْرَؤُكُُْ فِّ  جا مِّ آأزْوََٰ ٰـ نعَْ
لْأ
 
ۦ شََْ آ ِّ يعُ يهِّ ۚ ليَسَْ كََِّثلِِّْ مِّ لسَّ

 
وَ آ َُ ءٌ َ وَ

يُ ﴿ لبَْيِّ
 
﴾١١آ

The originator of the heavens and the earth, He made for you mates 
from your own selves, and mates of the cattle, by which means He 

multiplies you. Nothing is like Him, and He is the All-hearing, the All-
seeing.
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لْأرْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ۥ مَقَالِّيدُ آ زْقَ لِّ لََُ لرِّ 

 
مَن يشََآ ءُ ِّۖ َ يبَْسُطُ آ

ءٍ عَ  َّهُۥ بِّكُِّ  شََْ ن
ِ
رُ ۚ ا ﴾ ١٢لِّيٌ ﴿وَيقَْدِّ

To Him belong the keys of the heavens and the earth: He expands the 
provision for whomever He wishes, and tightens it [for whomever He 

wishes]. Indeed He has knowledge of all things.’
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 ٰ ينِّ مَا وَصَّّ لِّ 
 
نَ آ ى  آأوْ شَََعَ لكَُُ مِّ  ِّ لَّّ

 
ا وَآ ۦ نوُحا ليَْكَ وَمَا  بِّهِّ

ِ
حَيْنآَ  ا

يَ وَمُوسَٰ  َِّ بْرََٰ ِ
 ۦ ا يْناَ بِّهِّ يُ وَصَّ قُ  وَعِّيسَٰ  َ آأنْ آأقِّ ينَ وَلََ تتََفَرَّ لِّ 

 
وا۟ وا۟ آ

يهِّ ۚ فِّ
He has prescribed for you the religion which He had enjoined upon 
Noah and which We have [also] revealed to you, and which We had 
enjoined upon Abraham, Moses and Jesus, declaring, ‘Maintain the 

religion, and do not be divided in it.’
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لمُْشِّْْكِّيَن مَا تدَْعُ كَبَُُ 
 
هُ يَْ علََ آ ّـَ لل

 
ليَْهِّ ۚ آ

ِ
ليَْهِّ مَن يشََآ ءُ وهُُْ ا

ِ
تَبِِّ  ا

ليَْهِّ مَن ينُِّيبُ ﴿
ِ
ى  ا ﴾١٣وَيََْدِّ

Hard on the polytheists is that to which you summon them. Allah 
chooses for it whomever He wishes and He guides to it whomever 

returns penitently.
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نو بعَْدِّ مَ  لََّ مِّ
ِ
ا۟ ا قوُ  ُ بغَْيااوَمَا تفََرَّ ْْ لعِّْ

 
بيَنََْمُْ ۚ ا جَآ ءَهُُُ آ

They did not divide [into sects] except after the knowledge had come 
to them, out of envy among themselves; 
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بِّ  وَلوَْلََ  ن رَّ بَقَتْ مِّ مَةٌ س َ ىكََِّّ سَمًّ لََٰ  آأجَلٍ م 
ِ
َ بيَنََْمُْ ۚ وَ كَ ا َّقُضِِّ نَّ ل

ِ
ا

 َ نو ب ٰـبَ مِّ تَ لْكِّ
 
ثوُا۟ آ ينَ آ ورِّ ِّ لَّّ

 
نْ آ ْ لفَِّى شَكٍ و مِّ  هُِّ ﴾١٤هُ مُرِّيبٍ ﴿عْدِّ

and were it not for a prior decree of your Lord [granting them 
reprieve] until a specified time, decision would have been made 

between them. Indeed those who were made heirs to the Book after 
them are surely in grave doubt concerning it.
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مْ كََ   تَقِّ س ْ
 
دْعُ َ وَآ

 
َ فآَ َٰلِِّ َ عْ فلَِّ َّبِّ رْتَ َ وَلََ تتَ وَآ ءَهُُْ َ وَقُلْ ءَامَنتُ  آ مِّ َْ آأ

ٰـبٍ َ وَآ   تَ ن كِّ هُ مِّ ّـَ لل
 
مَآ  آأنزَلَ آ لَ بِّ أعْدِّ رْتُ لِّ بيَنْكَُُُ مِّ

So summon to this [unity of religion], and be steadfast, just as you 
have been commanded, and do not follow their desires, and say, ‘I 

believe in whatever Book Allah has sent down. I have been 
commanded to do justice among you. 
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هُ  ّـَ لل
 
لكُُُْ رَب ناَ وَرَب كُُْ َ لنَآَ  آأعَْ آ ٰـ لنُاَ وَلكَُُْ آأعَْ َ ٰـ ةَ بيَْننَاَ وَب ينْكَُُُ َ  َ لََ حُجَّ

ليَْهِّ 
ِ
مَعُ بيَْننَاَ َ وَا هُ يَْ ّـَ لل

 
يُ ﴿آ لمَْيِّ

 
﴾١٥ آ

Allah is our Lord and your Lord. Our deeds belong to us and your 
deeds belong to you. There is no argument between us and you. Allah 

will bring us together and toward Him is the destination.’
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نو  هِّ مِّ ّـَ لل
 
ونَ فِِّ آ آ ج  ينَ يَُُ ِّ لَّّ

 
يبَ لََُ وَآ تُجِّ س ْ

 
تُُمُْ  بعَْدِّ مَا آ ۥ حُجَّ

مْ  مْ وَعلَيَِّْْ ِّ ندَ رَبِِّ  ضَةٌ عِّ ﴾١٦يدٌ ﴿غضََبٌ وَلهَُمْ عذََابٌ شَدِّ دَاحِّ

Those who argue concerning Allah, after His call has been answered, 
their argument stands refuted with their Lord, and upon them shall be 

[His] wrath, and there is a severe punishment for them.
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ٰـبَ بِّ  تَ لْكِّ
 
ى  آأنزَلَ آ ِّ لَّّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
يَزانَ ۗ وَمَاآ لمِّْ

 
لحَْقِّ  وَآ

 
يدُْرِّيكَ لعََلَّ آ

اعةََ قرَِّيبٌ ﴿ لسَّ
 
﴾١٧آ

It is Allah who has sent down the Book with the truth and [He has 
sent down] the Balance. What do you know

—maybe the Hour is near!
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ينَ لََ يؤُْ  ِّ لَّّ
 
اَ آ لُ بِِّ تَعْجِّ ينَ ءَايسَ ْ ِّ لَّّ

 
اَ َ وَآ نوُنَ بِِّ نَْاَمِّ مَنوُا۟ مُشْفِّقُونَ مِّ

 
ِ
لحَْق  ۗ آألَ  ا

 
اَ آ ل وَيعَْلمَُونَ آأنََّّ

 
ينَ يمَُارُونَ فِِّ آ ِّ لَّّ

 
ٰـل  نَّ آ اعةَِّ لفَِّى ضَلَ سَّ

يدٍ ﴿ ﴾١٨بعَِّ
Those who do not believe in it ask [you] to hasten it, but those who 

have faith are apprehensive of it, and know that it is true.

Look! Indeed those who are in doubt about the Hour are surely in 
extreme error!
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ۦ يرَْزُ  هِّ بَادِّ يفٌۢ بِّعِّ هُ لطَِّ ّـَ لل
 
لقَْوِّ آ

 
وَ آ َُ لعَْزِّيزُ قُ مَن يشََآ ءُ َ وَ

 
ى  آ

﴿١٩﴾

Allah is all-attentive to His servants. He provides for whomever He 
wishes, and He is the All-strong, the All-mighty.
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رَةِّ نَ  لـْأاخِّ
 
ۦ َمَن كََنَ يرُِّيدُ حَرْثَ آ ۥ فِِّ حَرْثِّهِّ وَمَن كََنَ يرُِّيدُ زِّدْ لََُ

نَْاَ وَمَ  ۦ مِّ نيَْا نؤُْتِّهِّ ل 
 
َّ حَرْثَ آ ن ن رَةِّ مِّ لـْأاخِّ

 
ۥ فِِّ آ يبٍ ﴿ا لََُ ﴾٢٠يِّ

Whoever desires the tillage of the Hereafter, We will enhance for him 
his tillage, and whoever desires the tillage of the world,

We will give it to him, but he will have no share in the Hereafter.
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عُوا۟ لهَُ ٰـ ؤُا۟ شَََ كَ ينِّ مَا لمَْ يآَذَْ آأمْ لهَُمْ شََُ لِّ 
 
نَ آ هُ ۚ وَلوَْلََ م مِّ  ّـَ لل

 
نو بِّهِّ آ

َ بيَنََُْ  لفَْيْلِّ لقَُضِِّ
 
مَةُ آ يَن لهَُكََِّّ لِّمِّ ٰـ َِّ ل

 
نَّ آ
ِ
﴾٢١مْ عذََابٌ آألِّيٌ ﴿مْ ۗ وَا

Do they have partners [besides Allah] who have ordained for them a 
religion which has not been permitted by Allah? Had it not been for 

the conclusive word, decision would have been made between them. 
For the wrongdoers there is indeed a painful punishment.
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مَّ  يَن مُشْفِّقِّيَن مِّ لِّمِّ ٰـ َِّ ل
 
عٌۢ ترََى آ وَ وَاقِّ َُ بُوا۟ وَ ينَ ا كَس َ ِّ لَّّ

 
مْ ۗ وَآ ِّ بِِّ

ٰـتِّ فِِّ  لِّحَ ٰـ ليَّ
 
لوُا۟ آ لجَْنَّاتِّ َ لَ ءَامَنوُا۟ وَعَِّ

 
ا يشََآ ءُونَ  رَوْضَاتِّ آ هُم مَّ
لفَْضْ 
 
وَ آ َُ  َ لِِّ مْ ۚ ذََٰ ِّ ندَ رَبِِّ  يُ ﴿عِّ لْكَبِّ

 
﴾٢٢لُ آ

You will see the wrongdoers apprehensive because of what they have 
earned, while it is about to befall them; but those who have faith and 
do righteous deeds will be in the gardens of paradise: they will have 

whatever they wish near their Lord. That is the greatest grace.
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بَ  هُ عِّ ّـَ لل
 
ُ آ ى يبُشَِّْ  ِّ لَّّ

 
َ آ لِِّ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعَِّ ذََٰ ِّ لَّّ

 
ٰـتِّ ۗ ادَهُ آ لِّحَ ٰـ ليَّ

 
لوُا۟ آ

 
ِ
ا ا لقُْرْبَِٰ قُل لَّ  آأسْـألكُُُْ علَيَْهِّ آأجْرا

 
ةَ فِِّ آ لمَْوَدَّ

 
 ۗ وَمَن يقَْتََِّفْ لََّ آ
ناا ۚ يْاَ حُس ْ ۥ فِّ نةَا نَّزِّدْ لََُ هَ غفَُورٌ شَكُورٌ حَس َ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
﴾٢٣ ﴿ا

That is the good news Allah gives to His servants who have faith and 
do righteous deeds! Say, ‘I do not ask you any reward for it except 
love of [my] relatives.’ Whoever performs a good deed, We shall 

enhance for him its goodness. Indeed Allah is all-forgiving, all-
appreciative.
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هِّ  ّـَ لل
 
ىٰ علََ آ فتَََْ

 
َّ آأمْ يقَُولوُنَ آ لل

 
 آ
ِ
ن يشََا

ِ
بًا َ فاَ ْ علََٰ  كَذِّ تُِّ ـهُ يََْ

ٰـطِّ  لبَْ
 
هُ آ ّـَ لل

 
كَ ۗ وَيمَْحُ آ مَ قلَبِّْ لحَْقَّ بِّكََِّ

 
ق  آ َّهُۥ علَِّيٌۢ لَ وَيُُِّ ن

ِ
 ۦ ۚ ا تِّهِّ بِّذَاتِّ ٰـ

دُورِّ ﴿ لي 
 
﴾٢٤آ

Do they say, ‘He has fabricated a lie against Allah’? If so, should Allah 
wish He would set a seal on your heart, and Allah will efface the 

falsehood and confirm the truth with His words. Indeed He knows 
well what is in the breasts.

The Holy Quran: Surah al-Shūrā



لتَّوْبةََ عَ 
 
ى يقَْبَلُ آ ِّ لَّّ

 
وَ آ َُ ۦ وَيعَْفُوا۟ عَنِّ وَ هِّ بَادِّ َُْ نْ عِّ أاتِّ وَيعَْ  ـ يِّ لسَّ

 
آ

﴾٢٥مَا تفَْعَلوُنَ ﴿

It is He who accepts the repentance of His servants,

and excuses their misdeeds and knows what you do.
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ينَ ءَامَنوُا۟ وَ  ِّ لَّّ
 
يبُ آ تَجِّ ٰـتِّ وَيَ وَيسَ ْ لِّحَ ٰـ ليَّ

 
لوُا۟ آ ن عَِّ زِّيدُهُُ مِّ 
فِّرُونَ لهَُمْ عَ  ٰـ لْكَ

 
ۦ ۚ وَآ ِّ يدٌ ﴿فضَْلِِّ ﴾٢٦ذَابٌ شَدِّ

And He answers those who have faith and do righteous deeds and 
enhances them out of His grace. But as for the faithless, there is a 

severe punishment for them.
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بَ  زْقَ لِّعِّ لرِّ 
 
هُ آ ّـَ لل

 
لْأرْ وَلوَْ بسََطَ آ

 
ۦ لبََغَوْا۟ فِِّ آ هِّ لُ ادِّ ٰـكِّن ينَُِّ  َ ِّۖ وَل

بَ  َّهُۥ بِّعِّ ن
ِ
ا يشََآ ءُ ۚ ا يٌ ﴿بِّقَدَرٍ مَّ ۦ خَبِّيٌۢ بيَِّ هِّ ﴾ ٢٧ادِّ

Were Allah to expand the provision for His servants, they would 
surely create havoc on the earth. But He sends down in a [precise] 

measure whatever He wishes.

Indeed He is all-aware, all-seeing about His servants.
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نو  لغَْيْثَ مِّ
 
لُ آ ى ينَُِّ  ِّ لَّّ

 
وَ آ َُ وَ بعَْدِّ مَا قنَطَُوا۟ وَينَشُُْ وَ َُ تَهُۥ ۚ وَ  رَحَْْ

يدُ ﴿ لحَْمِّ
 
لوَْلَِّ  آ

 
﴾٢٨آ

It is He who sends down the rain after they have been despondent,

and unfolds His mercy,

and He is the Guardian, the All-laudable.
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وََٰ  ٰـ مَ لسَّ
 
ۦ خَلقُْ آ تِّهِّ ٰـ َ نْ ءَاي ِّۖ وَمَا بثََّ فِّ وَمِّ لْأرْ

 
َّةٍ ۚ تِّ وَآ ن دَآ ب مَا مِّ يِّْ

ذَا يشََآ ءُ قَ 
ِ
هِّمْ ا عِّ وَ علََٰ جََْ َُ يرٌ ﴿وَ ﴾٢٩دِّ

Among His signs is the creation of the heavens and the earth and 
whatever creatures He has scattered in them, and He is able to gather 

them whenever He wishes.
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يبَةٍ فبَِّ  يِّ ن م  بَكُُ مِّ  ٰـ يكُُْ وَ وَمَآ  آأصَ يعَْفُوا۟ عَن كَثِّيٍ مَا كَسَبتَْ آأيدِّْ
﴿٣٠﴾

Whatever affliction that may visit you is because of what your hands 
have earned, and He excuses many [an offense].
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 ِّۖ لْأرْ
 
زِّينَ فِِّ آ َّ وَمَآ  آأنتُُ بِّمُعْجِّ لل

 
ن دُونِّ آ ٍ و  َ وَمَا لكَُُ مِّ  ن وَلَِّ ـهِّ مِّ

يٍ ﴿ ﴾٣١وَلََ نيَِّ

You cannot thwart [Allah] on the earth, and you do not have besides 
Allah any guardian or helper.
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لبَْحْ 
 
لجَْوَارِّ فِِّ آ

 
تِّهِّ آ ٰـ َ نْ ءَاي ٰـمِّ ﴿وَمِّ لْأعْلَ

 ََ ﴾٣٢رِّ 

Among His signs are the ships [that run] on the sea [appearing] like 
landmarks.
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لَ  ِْ يَح فيََ لرِّ 
 
ن يشََآْ يسُْكِّنِّ آ

ِ
دَ علََٰ ظَهْرِّ ا َ لنَْ رَوَاكِّ لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ

ِ
 ۦ ۚ ا هِّ

ٰـتٍ لِّ كُِّ  صَبَّارٍ شَكُورٍ  َ ﴾٣٣ ﴿لـَأاي

If He wishes He stills the wind, whereat they remain standstill

on its surface. There are indeed signs in that for every patient and 
grateful [servant].
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 َ بُوا۟ وَي ﴾٣٤عْفُ عَن كَثِّيٍ ﴿آأوْ يوُبِّقْهنَُّ بِّمَا كَس َ

Or He wrecks them because of what they have earned, and He 
excuses many [an offense].
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لوُنَ فِِّ   ٰـدِّ ينَ يَُ ِّ لَّّ
 
َ آ َْ ن مَّ وَيعَْ تِّناَ مَا لهَُم مِّ  ٰـ َ ٍٍ ﴿ ءَاي ي ﴾ ٣٥حِّ

Let those who dispute Our signs know that there is no escape for 
them.
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عُ  ٰـ ءٍ فمََتَ ن شََْ نيَْا َ وَمَا عِّ فمََآ  آ وتِّيتُُ مِّ  ل 
 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
هِّ خَيٌْ وَآأبقَْ آ ّـَ لل

 
ىٰ ندَ آ

 ِّ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعلََٰ رَبِِّ  ِّ ُونَ ﴿لِّلَّ ﴾٣٦مْ يتََوَكََّّ

Whatever you have been given are the wares of the life of this world, 
but what is with Allah is better and more lasting for those who have 

faith and who put their trust in their Lord.
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 َ ٰـ ئِّ تَنِّبُونَ كَبَ ينَ يَْ ِّ لَّّ
 
 وَآ

ِ
شَ وَا حِّ لفَْوََٰ

 
ثِّْْ وَآ

ِ
لَْ
 
بُوا۟ هُُْ  آ ذَا مَا غضَِّ

﴾ ٣٧يغَْفِّرُونَ ﴿

—Those who avoid major sins and indecencies, and forgive when 
angered;
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مْ وَ  ِّ تَجَابوُا۟ لِّرَبِِّ  س ْ
 
ينَ آ ِّ لَّّ

 
لوَٰةَ وَآأمْرُ وَآ ليَّ

 
ا هُُْ شُورَىٰ بيَنََْمُْ وَمِّ آأقاَمُوا۟ آ مَّ

هُمْ ينُفِّقُونَ ﴿ ٰـ ﴾٣٨رَزَقْنَ

those who answer their Lord, maintain the prayer, and their affairs 
are by counsel among themselves, and they spend out of what We 

have provided them with;
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لبَْغْىُ 
 
ذَآ  آأصَابَُِمُ آ

ِ
ينَ ا ِّ لَّّ

 
ونَ ﴿وَآ ُ ﴾٣٩هُُْ ينَتصَِِّ

those who, when visited by aggression, come to each other’s aid.
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هِّ ۚثلْهُاَ َ فمََنْ عَفَا وَآأصْلَ وَجَزََٰ ؤُا۟ سَيِّ ئةٍَ سَيِّ ئةٌَ مِّ   ّـَ لل
 
حَ فآَأجْرُهُۥ علََ آ

يَن ﴿ لِّمِّ ٰـ َِّ ل
 
ب  آ َّهُۥ لََ يُُِّ ن

ِ
﴾٤٠ا

The requital of evil is an evil like it. So whoever excuses and 
conciliates, his reward lies with Allah.

Indeed He does not like the wrongdoers.
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ۦ فَ  هِّ نتَصََِ بعَْدَ ظُلمِّْ
 
م مِّ  وَلمََنِّ آ ٰـ ئِّكَ مَا علَيَِّْْ َ يلٍ ﴿آ و۟ل ﴾٤١ن سَبِّ

As for those who retaliate after being wronged,

there is no blame upon them.
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 َ ينَ ي ِّ لَّّ
 
يلُ علََ آ بِّ لسَّ

 
َّمَا آ ن
ِ
لنَّاسَ وَيبَْغُوا

 
لِّمُونَ آ غَيِّْ ِْ ِّۖ بِّ لْأرْ

 
نَ فِِّ آ

ٰـ ئِّكَ لهَُمْ عذََابٌ  َ لحَْقِّ  ۚ آ و۟ل
 
﴾ ٤٢آألِّيٌ ﴿آ

The blame lies only upon those who wrong the people and commit 
aggression in the land unduly. For such there is a painful punishment.
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 َ لِِّ نَّ ذََٰ
ِ
لْ مُورِّ ﴿وَلمََن صَبََُ وَغفََرَ ا

 
نْ عَزْمِّ آ ﴾٤٣لمَِّ

As for him who endures patiently and forgives

—that is indeed the steadiest of courses.
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ن وَ  ۥ مِّ هُ فمََا لََُ ّـَ لل
 
ۦ ۗ وَ وَمَن يضُْلِّلِّ آ هِّ نو بعَْدِّ ٍ و مِّ  يَن لمََّ لَِّ لِّمِّ ٰـ َِّ ل

 
ا ترََى آ

لََٰ 
ِ
لْ ا ََ لعَْذَابَ يقَُولوُنَ 

 
يلٍ ﴿رَآأوُا۟ آ ن سَبِّ ﴾٤٤ مَرَدٍ و مِّ 

Whomever Allah leads astray has no guardian apart from Him. You 
will see the wrongdoers, when they sight the punishment, saying, ‘Is 

there any way for a retreat?’
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ُِ وَترََىُٰٰمْ يعُْرَضُونَ علَيَْْاَ خَ  لِّ  ينَ لّ 
 
نَ آ يَن مِّ عِّ ن طَرْفٍ ٰـشِّ رُونَ مِّ

ا۟  ينَ ءَامَنوُ  ِّ لَّّ
 
ىٍ و ۗ وَقاَلَ آ يخَفِّ ِّ لَّّ

 
ِّينَ آ ٰـسِِّ لخَْ

 
نَّ آ
ِ
ا۟ آأنفُسَهُمْ  ا و  ُ نَ خَسِِّ
مَةِّ ۗ آألَ   ٰـ يَ لقِّْ

 
مْ يوَْمَ آ لِّيِّْ َْ يَن فِِّ عذََابٍ وَآأ لِّمِّ ٰـ َِّ ل

 
نَّ آ
ِ
قِّيٍ ﴿ ا ﴾٤٥ م 

You will see them being exposed to it, humbled by abasement, 
looking askance secretly. And the faithful will say, ‘Indeed the losers 
are those who have ruined themselves and their families on the Day 

of Resurrection. Look! The wrongdoers are indeed in lasting 
punishment.
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نْ آأوْلِّيَآ ءَ ينَصُُِ  هِّ ۗوَمَا كََنَ لهَُم مِّ  ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ وَمَن يضُْلِّلِّ ونََُّم مِّ 
يلٍ ﴿ ن سَبِّ ۥ مِّ هُ فمََا لََُ ّـَ لل

 
﴾٤٦آ

They have no guardians to help them besides Allah.

Whomever Allah leads astray has no way out.’
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ن قبَْلِّ  يبُوا۟ لِّرَبِّ كُُ مِّ  تَجِّ س ْ
 
َ يوَْمٌ لََّ مَرَدَّ آ هِّ ۚ مَا آأن يآَتَِّْ ّـَ لل

 
نَ آ ۥ مِّ  لََُ

لجَْا ٍ يوَْمَئِّذٍ وَمَا لَ  ن مَّ ن نَّكِّيٍ ﴿لكَُُ مِّ  ﴾ ٤٧كُُ مِّ 

Answer your Lord before there comes a day for which there is no 
revoking from Allah. On that day you will have no refuge, neither will 

you have [any chance for] denial.
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ٰـكَ  نْ آأعْرَضُوا۟ فمََآ  آأرْسَلنَْ
ِ
نْ عَ فاَ

ِ
ا َ ا اِ ي مْ حَفِّ غُ ۗ وَ علَيَِّْْ ٰـ لبَْلَ

 
لََّ آ
ِ
َّآ  ليَْكَ ا ن

ِ
ا

ةا  نَّا رَحَْْ ٰـنَ مِّ نسَ
ِ
لَْ
 
ذَآ  آأذَقْناَ آ

ِ
بُْ ا ن تيُِّ

ِ
اَ َ وَا مْ سَيِّ ئةٌَۢ بِّمَا  فرَِّحَ بِِّ

نسَ 
ِ
لَْ
 
نَّ آ
ِ
مْ فاَ يَِّ مَتْ آأيدِّْ ﴾٤٨ٰـنَ كَفُورٌ ﴿قدََّ

But if they disregard [your warnings], We have not sent you as a 
keeper over them. Your duty is only to communicate. Indeed when 

We let man taste Our mercy, he exults in it; but should an ill visit 
them because of what their hands have sent ahead, then man is 

indeed very ungrateful.

The Holy Quran: Surah al-Shūrā



لْأ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
هِّ مُلُِْ آ ّـَ لقُُ مَا يشََآ ءُ ۚلِّ ل ِّۖ ۚ يََْ يََبَُ لِّمَن يشََآ ءُ رْ

كُ  لّ 
 
ثاا وَيََبَُ لِّمَن يشََآ ءُ آ ٰـ َ ن

ِ
﴾ ٤٩ورَ ﴿ا

To Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth. He 
creates whatever He wishes; He gives females to whomever He 

wishes, and gives males to whomever He wishes,
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ثا  ٰـ َ ن
ِ
مْ ذُكْرَانًا وَا جُُُ عَلُ مَن يشََآ ءُ عَقِّ آأوْ يزَُوِّ  يا َ وَيَْ َّهُۥ علَِّيٌ قدَِّ ن

ِ
اا ۚ ا رٌ ي

﴿٥٠ ﴾

or He combines them males and females, and makes sterile 
whomever He wishes.

Indeed He is all-knowing, all-powerful.
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للَّ 
 
ن وَ وَمَا كََنَ لِّبشٍََْ آأن يكََُِّ مَهُ آ لََّ وَحْياا آأوْ مِّ

ِ
جَابٍ آأوْ ـهُ ا رَآ ئِّ حِّ
ذْنِّ 
ِ
َ بًِّ لَ رَسُولَا فيَُوحِِّ ى يرُْسِّ َّهُۥ علَِّ ن ِ

ۦ مَا يشََآ ءُ ۚ ا ﴾٥١ حَكِّيٌ ﴿هِّ

It is not [possible] for any human that Allah should speak to him 
except through revelation or from behind a curtain, or send a 

messenger who reveals by His permission whatever He wishes.

Indeed He is all-exalted, all-wise.
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ليَْكَ رُوحا 
ِ
َ آأوْحَيْنآَ  ا لِِّ نًَ ۚ مَا كُنتَ تَ وَكَذََٰ نْ آأمْرِّ دْرِّى مَا ا مِّ 

ٰـكِّن جَ  َ نُ وَل ٰـ َ يم
ِ
لَْ
 
ٰـبُ وَلََ آ تَ لْكِّ

 
ى بِّ آ ْدِّ ا نََّّ هُ نوُرا ٰـ َ نْ عَلنْ َّشَآ ءُ مِّ ۦ مَن ن هِّ

لََٰ 
ِ
ى  ا َّكَ لتََُْدِّ ن

ِ
نًَ ۚ وَا بَادِّ تَقِّيٍ ﴿عِّ س ْ ٍٍ م  َٰ َ ِِّ  ٥٢﴾

Thus have We revealed to you the Spirit of Our dispensation. You did 
not know what the Book is, nor what is faith; but We made it a light 

that We may guide by its means whomever We wish of Our servants.

And indeed you guide to a straight path,
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ل 
 
ۥ مَا فِِّ آ ى لََُ ِّ لَّّ

 
هِّ آ ّـَ لل

 
ٍِّ آ َٰ َ لْأ ِِّ

 
تِّ وَمَا فِِّ آ وََٰ ٰـ مَ لََ سَّ

ِ
ِّۖ ۗ آألَ  ا رْ

لْ مُورُ ﴿
 
يُ آ هِّ تيَِّ ّـَ لل

 
﴾٥٣آ

the path of Allah, to whom belongs whatever is in the heavens and 
whatever is in the earth.

Look! To Allah do all matters return!
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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